
 

 
XiǎoLín,   nǐ wèishénme lái zhème wǎn ne? 

A:小林，你为什么来这么晩呢? 

 

Zhēn duìbuqǐ,   lái wǎn le. 

B:真对不起，来晩了。 
 

Yīnwèi děng nǐ,  zhè yí ge xiǎoshí shénme dōu bùnéng bàn ne. 

A:因为等你，这一个小时什么都不能办呢。 
 

Duìbuqǐ,   wǒ yě méi bànfǎ. dǔchē hěn lìhai ne. 

B:对不起，我也没办法。堵车很厉害呢。 
 

Nǐ zǒngshì lái wǎn, rénjiā dōu hěn shēngqì la. 

A:你总是来晩，人家都很生气啦。 
 

Duì zhè jiàn shì,  wǒ gǎn dào hěn duìbuqǐ nǐmen.  

B:对这件事，我感到很对不起你们。 
 

Wǒ bǎozhèng,  zài yě bú huì fāshēng  zhèyàng de shì le. 

我保证，再也不会发生这样的事了。 
 

Suàn le. 

A:算了。 
 

Qǐng yuánliàng wǒ zhè yí cì. 

B:请原谅我这一次。 
 

Hǎo ba,  kuài jìn qù ba.  rénjiā děng le hǎo jiǔ le. 

A:好吧，快进去吧。人家等了好久了。 
 

 

A:린양, 너 왜 이렇게 늦은 거야? 

B:늦어서 미안해. 

A:너 기다리는 것 때문에 1시간동안 아무것도 할 수가 없었잖아. 

B:미안, 어쩔 수가 없었어. 차가 많이 막혀서. 

A:넌 항상 약속시간에 늦더라, 다른 사람들도 화가 많이 나있어. 

B:이번 일에 대해서 미안하게 생각하고 있어. 다시는 이런 일이 일이 없을 거야. 

A:됐어. 

B:한 번 봐주라. 

A:좋아, 어서 들어가자. 다른 사람들이 오래 기다렸어. 

 

 

 

연관표현 

- 사과할 때 

 

❐정말 미안합니다.  

Fēicháng duìbuqǐ. 

非常对不起。 
 

❐대단히 죄송합니다.  

Zhēn shì hěn bàoqiàn.  

真是很抱歉。 
 

❐당신에게 사과드립니다. 

제 3과. Ch 19 사과와 사죄 



Zhēn chéng de xiàng nín dàoqiàn. 

真诚地向您道歉。 


